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ส ำนักภำษำต่ำงประเทศ 

งำนแปลข่ำวรอบโลก 
ประเทศ ญี่ปุ่น หมวด กฎหมาย 
ข่ำวประจ ำวันท่ี ๑๐ มีนาคม ๒๕๖๓ 
หัวข้อข่ำว   ที่ประชุมคณะรัฐมนตรีมมีติเห็นชอบร่างแก้ไขกฎหมายคุ้มครองข้อมลูส่วนบุคคล โดยเพิม่

ความเข้มงวดในการใช้ข้อมูลทางอเิลก็ทรอนิกส์ของภาคธุรกจิ 
 
ท่ามกลางกระแสความกังวลเกี่ยวกับการใช้ข้อมูลส่วนบุคคลของบริษัทไอทียักษ์ใหญ่ ท าให้รัฐบาล

ญี่ปุ่นน าประเด็นนี้มาพิจารณาและมีมติในการประชุมคณะรัฐมนตรีเห็นชอบร่างแก้ไขกฎหมายคุ้มครองข้อมูล
ส่วนบุคคลซึ่งจะมีผลท าให้สามารถสั่งห้ามผู้ประกอบการหยุดการใช้ข้อมูลดังกล่าว 

ร่างแก้ไขกฎหมายคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลตามที่คณะรัฐมนตรีเสนอเมื่อวันที่ ๑๐ มีนาคม ๒๕๖๓ 
จะมีการแก้ไขในส่วนที่เกี่ยวกับเงื่อนไขส าคัญที่สามารถสั่งให้ผู้ประกอบการลบหรือหยุดใช้ข้อมูลส่วนบุคคล 
ซึ่งในปัจจุบันก าหนดไว้เฉพาะกรณีข้อมูลได้มาอย่างไม่ถูกต้องเท่านั้น รวมทั้งผ่อนผันให้สามารถบังคับใช้ในกรณี
ที่อาจก่อให้เกิดความเสียหายต่อประโยชน์และสิทธิส่วนบุคคลจากการโฆษณาหรือการชวนเชิญ 

อีกทั้ง ร่างแก้ไขกฎหมายฉบับนี้ยังได้ก าหนดว่า เมื่อผู้ประกอบการเสนอข้อมูลที่ได้จากบันทึก
การเข้าชมเว็บไซต์กับบริษัทอื่น ต้องได้รับความยินยอมจากผู้ใช้บริการกรณีบริษัทที่ได้รับการเสนอข้อมูลนั้น
มีวัตถุประสงค์ชัดเจนว่าจะใช้ข้อมูลเฉพาะบุคคล 

พร้อมทั้ง บัญญัติข้อก าหนดใหม่ว่า กรณีข้อมูลส่วนบุคคลของบริษัทนั้นรั่วไหลมากกว่าจ านวนหนึ่ง 
ต้องรายงานต่อคณะกรรมการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลของรัฐบาล และแจ้งให้เจ้าของข้อมูลทราบ  

นอกจากนี้ ยังเพิ่มบทลงโทษให้รนุแรงข้ึน ในกรณีฝ่าฝืนค าสัง่ของคณะกรรมการฯ โดยให้เพิ่มค่าปรับ
ข้ันสูงสุดต่อบริษัทนิติบุคคลที่กระท าผิดเป็นระวางโทษปรับเงินจ านวนหนึ่งร้อยล้านเยน 

ทั้งนี้ รัฐบาลต้องการให้มีการผ่านร่างแก้ไขฉบบันี้ภายในการประชุมสภาผู้แทนราษฎรสมัยปจัจบุัน 

รัฐบำลญ่ีปุ่นเพ่ิมควำมเข้มงวดเก่ียวกับเง่ือนไขในกำรใช้คุกก้ี (Cookie) บนเบรำว์เซอร์ 

ปัจจุบันพบว่า ธุรกิจหลายแห่งมีการใช้ประโยชน์ข้อมูลส่วนบุคคลเพิ่มข้ึนอย่างรวดเร็ว โดยใช้เป็น
ฐานข้อมูลขนาดใหญ่หรือบิ๊กดาต้า (Big Data) ส าหรับบริษัท อาทิ ประวัติการซื้อสินค้าออนไลน์ หรือค าค้น
ในอินเทอร์เน็ต โดยบริษัทไอทีขนาดใหญ่มกีารขายข้อมูลให้กับบคุคลที่สามในรปูแบบข้อมูลเชิงสถิติที่ไม่สามารถ
ระบุแยกแยะตัวบุคคลได ้

โดยเฉพาะอย่างยิ่ง พบว่า ข้อมูลทางอิเล็กทรอนิกส์ที่เรียกว่า “คุกกี้ (Cookie)” ซึ่งจะเก็บประวัติ
การเข้าชมเว็บไซต์หรือรหัสส่วนบุคคลบนระบบอินเทอร์เน็ต จะถูกน ามาใช้พร้อมกับโฆษณาที่แสดงข้ึนบนหน้า
เว็บไซต์โดยอัตโนมัติ 

นอกจากนี้ ในอีกมุมหนึ่ง พบปัญหาบริษัทจัดการระบบ “ค้นหางาน” บนเว็บไซต์เกี่ยวกับการจ้างงาน 
มีการพยากรณ์อัตราการปฏิเสธการจ้างงานของนักศึกษาจบใหม่และขายข้อมูลให้บริษัทอื่น โดยพบว่า มีการ
จัดเก็บข้อมูล “คุกกี้” ที่คงค้างอยูใ่นเว็บไซต์ของบริษัทหลังนักศึกษาเข้าชมเว็บไซต์ประเภทดังกล่าว โดยไม่มี
การอธิบายให้รับทราบเพียงพอ 
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อีกทั้ง จากการที่ข้อมูลอิเลก็ทรอนิกส์อย่างเช่นคุกกี้นี้สามารถระบุตัวบุคคลได้ง่ายข้ึนจากการพัฒนา
ทางเทคโนโลยีไอทีในปัจจุบัน จึงมีความกังวลว่า บริษัทน าข้อมูลส่วนบุคคลเหล่านั้นมาใช้โดยไม่ได้รับความยินยอม
จากเจ้าของข้อมูล 

ด้วยเหตุน้ี ในการแก้ไขกฎหมายครั้งนี ้รัฐบาลจึงเพิ่มความเข้มงวดเกี่ยวกับเงื่อนไขหากบริษัทมีการ
ใช้ประโยชน์จากข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์ประเภทคุกกี้ ดังตัวอย่างที่ชัดเจน เช่น เมื่อบริษัทเสนอข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์
ดังกล่าวให้กับบริษัทอื่น ในกรณีที่คาดว่า ฐานข้อมูลที่บริษัทเหล่านั้นได้รับไป ถูกตรวจสอบและสามารถระบุ
ตัวบุคคลเจ้าของข้อมูลได้ภายหลัง บริษัทจ าเป็นต้องระบุการจัดการใช้ข้อมูลอย่างชัดเจนเนื่องจากเป็นข้อมูล
ส่วนบุคคล และจะต้องได้รับความยินยอมจากเจ้าของข้อมูลนั้นก่อนน าไปใช้ประโยชน์เป็นส าคัญ  
 
ที่มำของข่ำว : https://www3.nhk.or.jp/news/html/20200310/k10012322611000.html?utm_int

=news-politics_contents_list-items_016 
วันที่พิมพ์ของเวบ็ไซต์ : ๑๐ มีนาคม ๒๕๖๓ 

 

ขั้นตอนกำรด ำเนินกำร / หลักวิชำกำร : 
๑. คัดเลือกข่าวท่ีน่าสนใจและทันสมัยจากแหลง่ข่าวที่น่าเชื่อถือไดข้องญี่ปุ่น อย่างเช่น www3.nhk.or.jp 
๒. ค้นหาข้อมูลพื้นฐานและข้อมูลทั่วไปเก่ียวกับเร่ืองที่จะแปลจากแหล่งขอ้มูลภาษาไทยหรือภาษาญี่ปุ่น โดยการค้นหา

จากระบบสืบค้นอิเล็กทรอนิกส์ และจ ากัดการค้นหาเฉพาะเว็บไซต์ที่ลงท้ายด้วย .go.th, .go.jp, .org เป็นต้น 
๓. แปลข่าวจากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทย โดยใช้เคร่ืองมือช่วยแปล เช่น พจนานุกรมทั้งแบบเล่ม และแบบออนไลน์ 

คลังค าศัพท์ของส านักภาษาตา่งประเทศ การแลกเปลี่ยนความคิดเหน็กับนักวิเทศสัมพันธ์ในกลุ่มงานเดียวกันเฉพาะ
จุดที่ยากต่อการแปล เช่น ค าศัพท์ด้านเทคโนโลยีสมัยใหม่ 

 

ผู้ปฏิบัติงำน นายตรรกวิทย์  ม่ิงขวัญ นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการ 
กลุ่มงำน ภาษาญี่ปุ่นและเกาหล ี ล ำดับที่/ปีงบฯ ๖/๖๓ 
ผู้ทำน นายชูชาติ  พฒุเพง็ นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการพเิศษ กลุม่งานภาษาสเปน เยอรมันและอาหรับ 
ผู้ตรวจ นางสาวกฤษณี  มาศรีจันทร์ ผู้อ านวยการส านักภาษาต่างประเทศ 
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